
Bon Nadal 
 

Nadal, s’escriu així, sense article i en singular. Direm «ha arribat Nadal», 

«Aquest any Nadal s’escau en dimarts» o «per Nadal cada any m’estic en un 

poble del Pirineu» (i no pas: «Ha arribat el Nadal», «Aquest any el Nadal 

s’escau en dimarts» ni tampoc «cada any passo els Nadals en un poble del 

Pirineu»).  A més, recordeu que en català parlem de la Nit de Nadal i de la Nit 

de Cap d’any, i no pas la Nit bona o la Nit vella, expressions calcades de les 

que fan servir en castellà.  

També cal tenir cura de no confondre el tió amb l’acció de fer cagar el tió, que 

alguns modernament anomenen el cagatió. Per tant, els catalans donem 

menjar  i clavem cops de bastó al tió, no pas al cagatió.  

Quan hem de felicitar Nadal no se’ns acudiria mai de dir Feliç Nadal, sinó Bon 

Nadal. Per tant, també seria millor de dir Bon any, que és una expressió molt 

més genuïna que Feliç any.  

I ja per acabar, els catalans sempre hem parlat dels Reis d’Orient o els 

Tres Reis. No hem estat mai prou monàrquics per pensar que els reis són 

mags. En tot cas, podríem dir que els reis són màgics però no mags.  

Ara ja només ens resta desitjar Bon Nadal i Bon any a tothom. 

 


